Oswald von Wolkenstein (1376., Burg Schöneck, Pustertal - 1445. augusztus 2, Meran).
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Nagy jelentőségű dél-tiroli költő és zeneszerző. Életpályája jól dokumentált az archivumokban és önéletrajzi ihletésű dalaiban; emelllett viharos életútját tükröző számos portréja maradt fenn. Az előkelő, Villanders és Wolkenstein dél tiroli családok leszármazottja. A hétgyermekes Friedrich von Wolkenstein és Katharina von Trostberg második gyermekeként látta meg a napvilágot. Élete nagy részét utazással töltötte – már 10 éves korára hosszabb időt töltött távol az otthonától. 1400-ban Tirolban tartozkodott, amikor az apja elhunyt, de nem sokkal ezután ismét útra kelt. 

Utazásainak második időszaka a Ruprecht király itáliai hadjárataiban való részvételét öleli fel. Ez tetemes költségekkel járt, anyagi nehézségeihez vezetett és állandó családi viszályok forrása volt; főként bátyjával torzsalkodott. Mindenesetre, sikeres, kapcsolatokat kovácsolt egyházi és világi elöljárókkal – politikai tevékenységét a „Elefánt Liga” tagjaként végezte, melynek 1406-ban alapító tagja volt. 1409-től a brixeni püspök világi képviselője volt. Más utazások és hadjáratokban való részvétel mellett, megragadta az alkalmat, hogy ellátogasson Velencébe is 1412-13-ban Zsigmond király oldalán. A király nagyban számított a szolgálataira 1415-ben is, hogy Oswald segítségével megnyerje a tiroli nemesi liga támogatását Ausztriai Frigyes herceggel fennálló viszályában. Egy későbbi utazás alkalmával Oswald még az aragóniai király özvegyének és VI. Károly francia király feleségének kitüntető figyelmét is kiérdemelte. Később többször is involválódott a vitákba, melyek a tiroli nemesi liga és Frigyes herceg között zajlottak. 1417-ben feleségül vette Margarete Schwangaut és hét gyermekük született. 1421-ben ismét peres ügybe keveredett, mely Hauenstein várának öröklése körül folyt és a vár egyik társörökösének férje, Martin Jäger börtönbe is jutatta Oswaldot. De a nagylelkű Frigyes hercegnek sikerült őt kiszabadítani és kifizette Jäger követelését is. Oswald megpróbálta Zsigmond király támogatását is elnyerni, aki viszont igyekezett Oswald kapcsolatait felhasználni Frigyessel való vitájának rendezésére. A király próbálkozásai végül kudarcba fulladtak, és Oswald is elvesztette vagyona nagy részét. Ezt főként elvesztett pereinek óvadékai emésztették fel. 1427-ben ismét bebörtönözték és csak a barátai közbenjárására rendeződött a per; az utolsó részletnyi 500 dukát ellenében végre megszerezte Hauenstein tulajdonjogát. A pert lezáró szerződés hűbéri esküre kötelezte Frigyes herceggel szemben és a jövőben tartózkodnia kellett az egyéni politikai kezdeményezésektől is. Ezután még számos utazást tett, de végül 1434 után, úgy tűnik, már nem hagyta el Tirolt. De helyi politikai ügyekben, továbbra is tevékeny maradt. 1445-ben halt meg Meranoban, a tiroli örökösödési csatározások közepette. A neustifti monostorban temették el.
Művészete: Élete folyamán dalaiból két nagy gyűjteményt állítottak össze, melyek a zenei lejegyzést is tartalmazzák. A korábbi kézirat, mely 1425-re datálható, 43 liedert tartalmaz. 1436 és 1441 között még további 65 verset adtak hozzá. A későbbi kézirat eredetileg 72 liedert (és 58 dallamot) tartalmazott. 1432-es keltezésű és 1438-ig még további kiegészítések történtek (további 43 lieder). Mindkét kézirat borítóján megtalálhatjuk a szerző portréját, az egyiket Pisanellonak vagy az iskolájának tulajdonítják. A harmadik példány, egy papír kézirat, melyet Innsbruckban őriznek; egyetlen írnok munkája és évekkel Oswald halála után keletkezett (1450-53 körül), csak szövegeket tartalmaz dallam nélkül. A 3 fő kéziratban található liederekből csupán 12 őrződött meg egyéb forrásokban. Ez a kis szám azt jelzi, hogy Oswald munkái nem voltak széles körben elterjedtek.

57 monofonikus dal és 37 két vagy négy szólamú polifonikus dal maradt fenn a főbb kéziratokban, mely zenetörténeti szempontból hatalmas szám. A monofonikus dallamokból 11-et többször is felhasznál, kettőt hétszer. Ugyanakkor csak két polifonikus megzenésítést használ egynél többször: egyikük az archaikus „Des himels troneb” zenei anyaga, a másik pedig egy Francesco Landini ballata, a „Questa fanciulla” zenéje, melyet a „Mein herz, das ist versert” és a „Weiss, rot, mit brawn verleucht” esetében használt fel. Oswald műveiben alapvetően a szöveg a meghatározója annak, hogy a dal monofonikus vagy polifonikus megzenésítésű. A önéletrajzi és vallásos narratív munkák, az elmélkedő és oktató jellegű darabok monofonikusak, míg a szerelmi dalokban, a komikus és vidám liederekben a polifonikus komponálás dominál. Különösen érdekes a polifónikus darabok közül a hat kétrészes dal, melyek a Minnesänger dialógus tipikus példái, mind zenei struktúra, mind szöveg tekintetében. Például a „Stand auff, Maredel/Frau ich enmag”, egy komikus reggeli ébresztő dialógus formában úrnő és cseléd között, melyet az ismert „Jour a jour la vie” rondó dallamára énekeltek. A 37 polifonikus dalnak 16 zenei párhuzamát találhatjuk meg más forrásokban. Főként francia chansonokat használt kontrafaktumai alapjául. Csak Landini „Questa fanciulla”-ját és az „Ave mater O Maria”-t használta fel, mint itáliai forrást; utóbbihoz német fordítást is készített („Ave mütter, küniginne”). A polifonikus darabokat („Vil lieber grusse susse”, „Froleichen so well wir”, „Der may mit lieber zal”, „Es Fuegt Sich”) négy csoportra oszthatjuk, szerkezetüket és forrásanyagukat tekintve. Ez a felosztás mellesleg megfelel a fő kéziratokban található sorrendnek. Az első csoportban tartoznak az archaikusabb, a közkedvelt európai repertoár zenei anyagára támaszkodó dalok. A másodikba a kontrafaktumok sorolhatók. A harmadik csoportba tartozók sajátos, egyedi lejegyzésűek és szerkezetűek, mely vonás egyértelműen helyi sajátosság. Például vörös és kitöltetlen hangjegyekkel vannak a melizmák, hangjegycsoportok, vagy az egész hangjegyeknél kisebb hangok jelölve. Ebben a csoportban ellentétes szólammozgások, vagy teljes konszonanciában való párhuzamos mozgások tipikus megzenésítési sajátosságok. Ide tartozó dalok például a „Wol auff, wol an”, „Ain graserin” „Simm Gredlin”, „Gred, Des himels trone”, „Mein herz jüngt sich”, „Frölich so wil ich aber singen”, „Ain rainklich weib” és a „Sweig, güt gesell”. A negyedik csoportba későbbi, mindkét kéziratban megtalálható dalok tartoznak illetve azok, melyek csak az innsbrucki kéziratban lelhetők fel. Ezek közül a liederek közül a „Vier hundert jar auff erd”, „Wer die ougen wil verschüren” és a „Kom, liebster man” kontrafaktumok, melyek zenei anyaga az Oswald idejében divatozó repertoár része volt. Három rondó alapja Pierre Fontaine „A son plaisir”-je, Nicolas Grenon „La plus jolie et la plus belle”-je, és egy névtelen szerzőtől a „Venés oir vrais amoureus”. Az Ave mater O Maria (az Ave mütter, Küniginne eredetije) is ehhez a kései csoporthoz tartozik. A „Mein herz, das ist versert” (mely Landini ballata-ján alapul) egyik csoportba sem sorolható, de leginkább az első csoportba tartozókhoz hasonlatos. Összességében polifonikus munkái igen nagy változatosságot mutatnak. Bizonyára sokat tanult az Európa szerte közkézen forgó dalgyűjteményekből. Utazásai során megismerkedhetett az újkeletűbb repertoárral is, különösen amikor látogatást tett a konstanzi és a baseli zsinaton. Nehéz eldönteni, hogy a harmadik csoportba tartozó dalok közül, mennyi Oswald saját szerzeménye és mennyiben tekinthetők a helyi szájhagyomány lejegyzésének.

Monofonikus dalai más felépítésűek, messze áll tőlük minden akadémikus fordulat. Közülük néhánynak beazonosítható az eredete. Szembeszökően utal erre mikor Oswald strófikus formát használ, ami igen elterjedt volt a Meistergesangban. Ilyenkor csak a szöveget veszi át más dallamot alkalmazva. Erre használta fel Regenbogen „Grauer Ton”-ját és Frauenlob „Vergessener Ton”-ját. Saját dallamai meglehetősen egyszerű frázisokból és preformált formulákból állnak. Másrészt, világos hogy igyekezett a szöveget alátámasztani a zenével. Oswald közismert volt arról, hogy minden előadásra átdolgozta a verseit, míg a dallamvonalat változatlanul hagyta. Ahol a kéziratokban különböző verziókat találunk, ott feltételezhetjük, hogy csak különböző előadási változatok lejegyzéseiről van szó.

Már ha csak a két főbb kéziratot vizsgáljuk, akkor is arra a következtetésre kell, hogy jussunk, hogy az egyik legnagyobb költővel állunk szemben, aki német nyelvterületen tevékenykedett Walther von der Vogelweide és Goethe között. Műveinek összessége felbecsülhetetlen értékű világi kulturális adalékot közvetít a német késő középkorból A helyi polifonikus komponálásról is felvilágosítással szolgál, mely a régi tradíciókra támaszkodik, de egyre több hasonlóságot mutat a nyugati fősodor modelljeivel. Eltérő szerkesztésű monofonikus dalaival ugyanakkor bepillantást enged, abba, hogy meddig terjedt az előadói szabadság a bevett és közismert dallamok előadása terén
